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To my lovely mamá Juana Laínez Macías and to the MVP class and everyone at Vermont College.
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My name is René, like my grandfather and my father. I am René, the third.
I learned to write my name in El Salvador. I wrote it everywhere. I wrote it with

the charcoal from Mamá’s brick oven. I traced it with a stick on the fresh rained
soil.

In El Salvador, I was René the brave, René the strong and René the funny. I
cannot believe it. Here, in the United States, René is a girl’s name!

Mi nombre es René, como mi abuelo y mi padre. Yo soy René, el tercero.
Aprendí a escribir mi nombre en El Salvador. Lo escribía por todas partes. Lo

escribía con el carbón del horno de ladrillo de Mamá. Lo dibujaba con una rama en
la tierra recién mojada por la lluvia.

En El Salvador, yo era René el valiente, René el fuerte y René el chistoso. No
puedo creer que en los Estados Unidos ¡René es nombre de niña!






